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PPE cat. Il Reg. EU 2016/425
EN ISO 21420:2020 Protective gloves - General requirements
EN 388:2016+A1:2018 Protective Gloves against Mechanical Risks

The CE marking on this glove means that it satisfies the essential health
and safety requirements set out by European Regulation 2016/425 regarding
Personal Protective Equipment (PPE): Innocuousness - Comfort - Ergonomics
- Strength
EU type and conformity examination by
0075 CTC France - 4, rue Hermann Frenkel 69367 LYON Cedex 07

EN 388:2003

oooo

Performance

levels

Abrasion resistance 1-4

Cut resistance 1.5
(Coupe test)

Tear resistance 1-4

Puncture resistance 1-4

EN 388:2016+A1:2018

0ooooo
Performance
levels
Abrasion resistance 1-4
Cut resistance 1.5
(Coupe test)
Tear resistance 1-4
Puncture resistance 1-4
Cut resistance A-F
(1ISO 13997)
Impact protection p
-—

(EN 13594) (left blank if not performed)

» X =Test not performed or not applicable.

0 = Level 1 cannot be achieved (convention for the first 4 tests).

* Pictogram shall not be displayed if the glove does not achieve at
least level 1 or A for at least one test.

* Impact test is optional.

www.reflexx.com

m Declaration of Conformity on www.reflexx.com

USAGE PRECAUTIONS This PPE only protects fromn mechanical
risks as described in EN 3882016+A122018. Carefully check the
marking on the back of the glove and the protection levels
indicated below the pictograms. The protection levels refer to the
palm only = It is recoonmended to check the integrity of the PPE
before use m Choose gloves that are suited to the application and
select the correct size m Residual risk analysis in the workplace
and the choice of suitable PPE are the responsibility of the user =
Any modification made to this PPE will nullify the guarantee of its
performance m Ensurethat handsare cleanand drywhenwearing
the gloves m Do not use in hot environments at temperatures
of 50°C or more; in the presence of infrared radiation, flames
or significant levels of incandescent flying material; in cold
environments at temperatures of -5°C or less; in the presence of
machine tools or mechanical parts in motion. STORAGE AND
DISPOSAL Store in a cool, dry place and avoid exposure to UV
radiation = In the event that the gloves are not used within 5 years
from the date of production, it is recommended that they be
substituted with the most recent appropriate model » Dispose
of used gloves in compliance with relevant regulations in force.

Dichiarazione di Conformita su www.reflexx.com

PRECAUZIONI ALL'USO Questo DPI protegge solo dai rischi
meccanici come descritti nella EN 388:2016+A1:2018. Consultare
attentamente la marcatura sul dorso del guanto e i livelli di
protezione indicati sotto i pittogrammi. | livelli di protezione
si riferiscono solo al palmo = Si raccomanda, prima dell'uso,
di accertarsi dellintegrita del DPI m Selezionare guanti idonei
all'applicazione e selezionare la corretta taglia m L'analisi dei rischi
residui al posto di lavoro e la scelta del DPI adatto sono sotto la
responsabilita dell'utilizzatore m Qualsiasi modifica al presente DPI
implica la decadenza della garanzia dei suoi livelli prestazionali m
Indossare i guanti con le mani asciutte e pulite m Non utilizzare in
ambienti caldi a temperatura pari o superiore a 50°C; in presenza
di irradiazioni infrarosse, fiamme o grandi proiezioni di materiali
incandescenti; in ambienti freddi a temperature pari o inferiori
a -5°C; in presenza di macchine utensili od organi meccanici in
movimento. CONSERVAZIONE E SMALTIMENTO Conservare
in luogo fresco e asciutto ed evitare l'esposizione ai raggi UV = In
caso di mancato utilizzo entro 5 anni dalla data di produzione si
suggerisce di sostituire i guanti con modello analogo piu recente
= Smaltire i guanti usati secondo le relative normative in vigore.

m Déclaration de Conformité sur www.reflexx.com

PRECAUTIONS D'EMPLOI Cet EPI protége uniquement
des risques mécaniques tels que décrits par la norme EN
3882016+A12018. Consulter attentivement le marquage au
dos du gant et les niveaux de protection indiqués sous les
pictogrammes. Les niveaux de protection ne font référence qu'a
la paume = Avant 'emploi, il est conseillé de s'assurer de lintégrité
de IEPI m Sélectionner des gants adéquats a l'application et
choisir la bonne taille m L'analyse des risques résiduels au poste
de travail et le choix d'un EPI adapté relevent de la responsabilité
de lutilisateur m Toute modification du présent EPI entraine
la déchéance de la garantie de ses niveaux de performance
= Porter les gants avec des mains seches et propres m Ne pas
utiliser dans des environnements chauds, avec des températures
supérieures ou égales a 50 °C ; en présence de rayonnements
infrarouges, de flammes ou dimportantes projections de
matiéres incandescentes ; dans des environnements froids, avec
des températures inférieures ou égales a -5 °C ; en présence de
machines-outils ou d'organes mécaniques en mouvement.
CONSERVATION ET ELIMINATION ON Conserver dans un lieu
frais et sec et éviter l'exposition aux rayons UV = En cas de non-

utilisation dans les 5 ans suivant la date de production, il est
conseillé de remplacer les gants par un modéele similaire plus
récent m Eliminer les gants usés selon les normes relatives en
vigueur.

E Declaracion de Conformidad en www.reflexx.com

PRECAUCIONES DE USO Este EPI protege Unicamente de los
riesgos mecanicos, que se describen en la EN 3882016+A1:2018.
Comprobar atentamente la marca en el dorso del guante y los
niveles de proteccién indicados bajo los pictogramas. Los niveles
de proteccion se refieren solo a la palma = Antes de usar este
EPI, se recomienda asegurarse de que esté en perfecto estado
m Seleccionar guantes adecuados para la aplicacion y de la talla
correcta m Es responsabilidad del usuario analizar los riesgos
residuales del lugar de trabajo y elegir el EPI mas adecuado =
Cualquier modificacion de este EPI comporta la pérdida de la
garantia y de los niveles de prestaciones = Para usar los guantes,
es necesario que las manos estén secas y limpias = No utilizar
en entornos con temperaturas de 50 °C o superiores, ni en
presencia de radiacion infrarroja, llamas o niveles significativos de
particulas incandescentes en el aire; tampoco deben usarse con
temperaturas de -5 °C o inferiores, ni en presencia de maquinas-
herramienta o dispositivos mecanicos en movimiento.
CONSERVACION Y ELIMINACION Conservar en un lugar fresco
ysecoy evitar la exposicion a los rayos UV m En caso de no utilizar
el producto en los 5 afios siguientes a la fecha de produccion,
se sugiere sustituir los guantes con un modelo analogo mas
reciente m Eliminar los guantes usados conforme a la normativa
vigente al respecto.

“ Konformitatserklarung unter www.reflexx.com

VORSICHTSMASSNAHMEN FUR DEN GEBRAUCH Diese
PSA schidtzt nur gegen mechanische Risiken gemal EN
3882016+A1:2018. Beachten Sie sorgfaltig die Markierung auf der
Ruckseite des Handschuhs und die unter den Piktogrammen
angegebenen Schutzstufen. Die Schutzstufen beziehen sich nur
aufdie Handinnenflache m Es wird empfohlen, die Unversehrtheit
der PSA vor dem Gebrauch zu Uberprifen s Wahlen Sie die fur
die jeweiligen Anwendungen geeigneten Handschuhe und die
richtige GroRe aus m Die Analyse der Restrisiken am Arbeitsplatz
und die Wahl der geeigneten PSA liegt in der Verantwortung
des Benutzers » Jede Anderung an dieser PSA fuhrt zum
Garantieverlust ihrer Leistungsmerkmale = Die Handschuhe
nur mit trockenen, sauberen Handen verwenden = Nicht zu
verwenden in heiBen Umgebungen mit einer Temperatur gleich
oder hoéher als 50 °C; bei Vorhandensein von Infrarotstrahlung,
Flammen oder intensivem Aufkommmen von gluhenden
Materialien; in  kalten Umgebungen bei Temperaturen
gleich oder niedriger als -5 °C und bei Vorhandensein von
Werkzeugmaschinen oder beweglichen  mechanischen
Teilen. LAGERUNG UND ENTSORGUNG An einem kUhlen
und trockenen Ort lagern und die Einwirkung von UV-Strahlen
vermeiden » Bei Nichtverwendung innerhalb eines Zeitraumes
von 5 Jahren ab dem Herstellungsdatum wird empfohlen, die
Handschuhe durch ein dhnliches neueres Modell zu ersetzen =
Gebrauchte Handschuhe gemaf den geltenden Vorschriften
entsorgen.

Izjava o skladnosti na www.reflexx.com

PREVIDNOSTNI UKREPI ZA UPORABO Ta OZO &citi samo pred
mehanskimi tveganiji, opisanimi v EN 388:2016+A1:2018. Natanc¢no
preverite oznako na hrbtni strani rokavice in stopnje zasCite,
navedene pod piktogrami. Stopnje zascite se nanasajo samo na
predel dlani = Pred uporabo je priporocljivo preveriti celovitost
OZO m Rokavice izberite glede na namen uporabe in izberite
ustrezno velikost m Za analizo preostalih tveganj na delovnem

mestu in izbiro ustrezne OZO je odgovoren uporabnik m Vsaka
sprememba te OZO pomeni prenehanje veljavnosti garancije
glede njene stopnje ucinkovitosti m Rokavice nosite na suhih
in Cistih rokah m Ne uporabljajte v vrocih okoljih s temperaturo
50 °C ali veg; v prisotnosti infrardecega sevanja, plamenov ali
odleta vroc¢ih materialov; v hladnih okoljih pri temperaturah -5
°C ali manj; v prisotnosti gibljivih strojnih orodij ali mehanskih
delov. SHRANJEVANJE IN ODLAGANIJE Shranjujte na
hladnem in suhem mestu, stran od neposrednih UV Zarkov
» V primeru, da izdelka ne uporabite v roku 5 let od datuma
izdelave, priporo¢amo, da ga zamenjate z istim, vendar
novejSim modelom rokavic = Uporabljene rokavice zavrzite v
skladu z veljavnimi predpisi.

m ARAWwaoN cUUHOPPWONG oTto www.reflexx.com

MPODYAAZEIX XPHZHZ To rapov MAT rapéxet mpootacia povo
£VavTL TWV KIVEUVWV HNXAVIKNG PUONG OTTWG TTEPLYPAPOVTAL OTO
mnpoturo EN 388:2016+A1:22018. YUUBOUAEUDEITE TTPOCEKTIKA T
OY)Havon ot pAxn Tou YavTiou Kat Toug Babuolg mpootasciag mou
avaypapovtal KATw artd Ta eikovoypappata. Ot Babuoi mpootaciag
apopolv Yévo ™V TIOAGUN = JUVIOTATAL TPV TN XPNom, va
BeBawwBeite ot To MAI gival oe aképawn katdotaon = EméEte ta
KATAAANAQ YAVTLAL Y0 TNV EPYACial KA ETTAEETE TO KATAAANAO pEyeBog
= H avad\uon Twv eVarmopEVavTwy KIvEUVWY OToV XWPOo Epyacias
KaL 1) ETAOYT| Tou KatdAMnAhou MAIT evartdkevtal otov xprot =
Or1oLad1)TToTE KETATPOTT TOU TIapovTog MATT eMpEPEL aKUPWOT TG
£yYUNONG TwV eNUESWY artodoomc Tou m QopdTte Ta YavTLA LE OTEYVA
Kot kaBapd xépta m Mnv xpnooToLeite oe BePUOUG XWPOUG OTTOU 1
Beppokpacia .woutat 1) Eemepva toug 50°C, 61ou UTTAPKEL UTEPUOPN
OaKTIVOBONIC, (PAOYEG 1) MEYAAEG TIUPOKTWHEVEG TTINTIKEG UAEG, OF
YuxpoUg xwpoug orou N Beppokpacia LoouTal 1) ival XapnAdtepn
TwV -5°C, G0V UTTIAPXOUV MNYXAVIATA, EPYCAEIN T LINXAVIKA Opyava
ev kwvroet. OYAA=H KAI AMOPPIWH ®uhdooete oe Spooepd Kat
OTEYVO HEPOG KAL AUTOPUYETE TNV EKBEOT 0NV UMEPLLSN aKTVOBoAa
m Y€ JIEPUTTWON TIOU 8EV TA XPNOYLOTTOMOETE O SlAoua 5 €Twv
QTG TNV NUEPOUNVIA TIOPAYWYNG, CUVIOTATAL VO QVTIKATAOTHOETE
TA YAvTa YE éva avTioToyo TIo Ipdo@ato Hovteho s Aroppidte
TA XPNOWOTTOMMEVA YAVTIA CUPWVA ME TOUG OXETIKOUG LOXUOVTES
KQVOVIOOUG,

Deklaracja zgodnosci na www.reflexx.com

SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE UZYTKOWANIA
Niniejszy SOlchroniwyfacznie przed ryzykamimechanicznymi
wymienionymi w normie EN 3882016+A1:22018. Dokfadnie
zapozna¢ sie z oznaczeniami na grzbiecie rekawicy i
poziomami ochrony wskazanymi pod piktogramami.
Poziomy ochrony odnosza sie tylko do czesci chwytnej =
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy SOI nie jest uszkodzony
» Dobiera¢ rekawice odpowiednio do zastosowania i we
wiasciwym rozmiarze m Analiza zagrozen resztkowych w
miejscu pracy oraz wybér odpowiedniego SOI pozostaja w
gestii uzytkownika » Wszelkie modyfikacje niniejszego SOI
spowodujg uniewaznienie gwarancji odnoszacych sie do
poziomu wiasciwosci uzytkowych s Rekawice naktadac¢ na
suche i czyste dtonie m Nie uzywac w srodowiskach goracych,
w ktérych temperatura jest réwna lub przekracza 50°C; w
obecnosci promieniowania podczerwonego, ptomieni lub w
przypadku intensywnych wyrzutéw rozzarzonych materiatow;
w érodowiskach zimnych, w ktérych temperatura jest rowna
lub nizsza -5°C; w obecnosci obrabiarek lub ruchomych
czesci mechanicznych. PRZECHOWYWANIE | USUWANIE
Przechowywa¢ w chiodnym, suchym migjscu. Unikac
ekspozycji na promieniowanie UV = Gdy rekawice nie beda
uzywane w okresie 5 lat od daty produkgji, nalezy wymienic
je na podobny nowszy model s Zuzyte rekawice usuwac
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.



m ﬂeKnapauMq 3a cboTBeTCTBME: www.reflexx.com

MNPEANA3HU MEPKU IMPU YNOTPEBA Tosa JIMNC
3alUMTaBa CaMo OT MeXaHU4YHM PUCKOBE, KaKTO € OrMmMcaHo B
EN 388:2016+A1:2018. NpoBepeTe BHMMATETHO MapKMPOBKaTa
Ha rbpba Ha pbKaBMLATa M HWBATa Ha 3alUuTa, NMocoYeHU
noa nMuKTorpammuTe. HmMBaTa Ha 3alumMTa ce OTHACcAT CaMo
3a AnaHTa = [pernopbyBa ce da ce nMpoBepu LEenocTTa Ha
NNC npeaun ynotpe6a » M36epeTe pbKaBULIM, NOOXOAALLM
3a MPUIOXKEHWETO U C MPaBUIEH pa3Mep s AHanM3LT Ha
OCTaTbYHUTE PUCKOBE Ha PabOTHOTO MSACTO U M3GOPBT
Ha nogxogdawo JIMC ca OTroBOPHOCT Ha noTpebutens
= Bcaka npomsHa Ha Toea JIMC BogmM OO OTnagaHe Ha
rapaHTUPaHKMTE eKCrIoaTaLMOHHKM KadecTBa » V13nonssanTe
pPbKaBULMTE Ha YUCTU U CyXW pPblie = He usnonssante B
ropella cpefa npu temMnepatypa 50°C unu nosede; rnpum
Hanuyme Ha MHPPaYePBEHO NTbYEHME, MIaMbLIM UMK CUHO
HaXXEXEHW NeTNMBK MaTepuanu, B CTyaeHa cpefa npw
TeMnepaTypa -5°C unu No-Manko; Npuv HanU4re Ha MaLLUHK
WM MeXaHUYHU YacTn B OBwrkeHue. CbXPAHEHUE U
U3XBBPIAHE ChxpaHsaBanTe Ha Cyxo U NPOBETPVBO MACTO,
KaTo M3BArBaTe MU3MaraHeTo Ha YNTPABUONETOBU Tbyn m B
cnydan, Ye PbKaBULMTE OCTaHaT HEUSMON3BaHW B PaMKUTe
Ha 5 rogyHm oT gaTaTta Ha NPOU3BOACTBO, € NPEenopPbYUTENHO
[a MM 3aMeHuTe C MOo-HOB CcxodeH mopen m M3xsbpnamte
U3MON3BaHNTE PbKaBULM B CbOTBETCTBME C OeMCTBaLLMTE
pasnopenom.

m Deklaracija o Usaglasenosti na www.reflexx.com

MJERE PREDOSTROZNOSTI ZA UPOTREBU Ova li¢na
zastitna oprema (LZO) stiti samno od mehanickih rizika kao sto
Jje opisano u EN 3882016+A1:2018. Pazljivo pogledajte oznake
na nadlanici rukavice i nivoe zastite koji su navedeni ispod
piktograma. Nivoi zastite odnose se samo na dlan = Prije
upotrebe preporucuje se provjera integriteta LZO m Odaberite
prikladne rukavice za namijenjenu upotrebu i odaberite
odgovarajucéu veli¢inu m Za proucavanje preostalih rizika na
radnom mjestu i odabir odgovaraju¢e LZO odgovoran je
korisnik m Svaka izmjena na ovoj LZO podrazumijeva gubitak
garancije za nivoe njene efikasnosti = Nositi rukavice na
suhim i Cistim rukama = Ne Kkoristiti u toplom ambijentu
na temperaturi jednakoj ili vec¢oj od 50°C; u prisustvu
infracrvenog zracenja, plamena ili vece koli¢ine varnica
uZarenog materijala; u hladnom ambijentu na temperaturi
jednakoj ili nizoj od -5°C; u prisustvu pokretnih zanatskih
masina ili pokretnih dijelova masina. SKLADISTENIE |
ODLAGANJE Cuvati na hladnom i suhom mjestu i izbjegavati
izlaganje UV zrakama = Ukoliko se proizvod ne iskoristi u roku
od 5 godina od datuma proizvodnje, preporucuje se zamjena
rukavica analognim modelom novije proizvodnje = Koristene
rukavice odlozite u otpad u skladu sa vazecim propisima.

m Medgfeleléségi nyilatkozat a www.reflexx.com

A FELHASZNALASKOR SZUKSEGES OVINTEZKEDESEK
Ez az EVE kizardlag az EN 3882016+A12018 szabvany
szerinti mechanikai kockazatok ellen biztosit védelmet.
Tanulmanyozza figyelmesen a kesztyl kézfején lathatd
jelolést és a piktogramok alatt feltUntetett védelmi
fokozatokat. A védelmi fokozatok kizardlag a tenyérre
vonatkoznak m A hasznalat elétt ellendrizze az EVE épségét
s A felhaszndldsi célra alkalmas és megfelelé méretl
keszty(t valasszon m A munkahelyi maradvanykockazatok
kockazatértékelése és a megfelelé EVE megvélasztasa a
felhasznalé feleléssége m A jelen EVE barmilyen atalakitasa a
teljesitmény-jellemzdékre vonatkozd garancia megsziinését
vonja maga utdn m A keszty(t tiszta, szaraz kezeken viselje
s Ne haszndlja meleg, 50°C-os vagy annal magasabb

www.reflexx.com

hémeérsékletl kdrnyezetben; infravdrds sugarzas, nyilt ldng vagy
nagyméretd, kilovelld, izzé anyagok jelenlétében; hideg, -5°C-os
vagy annal alacsonyabb hémérsékletl kornyezetben; valamint
mozgasban 1évé szerszamgépek vagy géprészek jelenlétében.
TAROLAS ES ARTALMATLANITAS HUivés, széraz helyen térolja és
ne tegye ki UV-sugdrzasnak s Amennyiben a gyartastél szamitott
5 éven belll nem hasznalja fel, a kesztylket cserélje egy Ujabb
gyartdsu azonos modellre m A hasznalt kesztylket a hatdlyos
vonatkozo eléirasok szerint artalmatlanitsa.

m Samsvarserklzering pa www.reflexx.com

FORHOLDSREGLER VED BRUK Dette PVU beskytter bare
mot mekaniske risikoer som beskrevet i EN 3882016+A1:22018.
Kontroller ngye merkingen pa baksiden av hansken og
beskyttelsesnivdene som er angitt under piktogrammene.
Beskyttelsesnivaene gjelder kun for handflaten s Fgr bruk
anbefales det a kontrollere tilstanden til PVU = Velg hansker
som er egnet til den tiltenkte bruken og velg riktig stgrrelse =
Restrisikovurdering pa arbeidsplassen og valg av passende PVU
er brukerens ansvar s Enhver endring av dette PVU medfgrer at
garantien for dets ytelsesnivaer forfaller m Bruk hanskene pa tgrre
og rene hender m Ikke bruk i varme omgivelser ved temperaturer
pa 50°C eller hayere; i naerveer av infrargd straling, flammer eller
betydelige mengder flygende, glgdende materialer; i kalde
omgivelser ved temperaturer pa -5°C eller lavere; i naerveer av
maskinverktgy eller mekaniske deler i bevegelse. OPPBEVARING
OG AVHENDING Oppbevares pa et Kjglig, tert sted og unnga
eksponering for UV-straler u | tilfelle de ikke brukes innen 5 ar fra
produksjonsdato, foreslas det & erstatte hanskene med en nyere
lignende modell m Kast brukte hansker i samsvar med gjeldende

m Vyhlasenie o zhode na www.reflexx.com

UPOZORNENIA PRED POUZITIM Tento OOPP chrani
iba pred mechanickymi rizikami tak, ako je uvedené v EN
3882016+A1:22018. Pozorne si skontrolujte oznacenie na chrbte
rukavice a stupne ochrany uvedené pod obrazkami. Stupne
ochrany sa vztahuju iba na dlarnovd ¢ast rukavic s Pred pouzitim
doékladne skontrolujte, ¢i je OOPP v neporusenom stave s Zvolte
si rukavice vhodné na dané pouzitie a vyberte si spravnu velkost
» Pouzivatel je zodpovedny za dodatocné zhodnotenie rizik na
pracovisku a za wyber vhodného OOPP = Akdakolvek zmena
vykonana na OOPP ho zbavuje zaruky na Ucinnd ochranu =
Pred navlec¢enim rukavic sa uistite, ze mate Cisté a suché ruky
» Nepouzivajte v hordcom prostredi pri teplote 50°C a viac; za
pritomnosti infracerveného Ziarenia, ohna alebo pri znaénych
mnoZzstvach volne poletujuceho Zeravého materidlu; v chladnom
prostredi pri teplote -5°C a menej; za pritomnosti mechanickych
zariadeni alebo mechanickych Casti v pohybe. SKLADOVANIE
A LIKVIDACIA Skladujte na chladnom a suchom mieste a
nevystavujte UV Ziareniu = V pripade, Ze rukavice nepouZzijete
do 5 rokov od datumu vyroby, odporic¢ame ich nahradit novsim
obdobnym modelom = Pouzité rukavice zlikvidujte v sulade s

m Deklarata e Konformitetit né www.reflexx.com

UDHEZUES PERDORIMI Kjo PMI mbron vetém nga rreziget
mekaniké ashtu si¢jané té pérshkruajtura né EN 388:2016+A1:2018.
Lexoni me kujdes shenjén e vendosur né anén e sipérme té
dorezés dhe nivelet e mbrojtjes té treguara poshté piktogrameve.
Nivelete mbrojtjesireferohenvetém péllémbés m Para pérdorimit,
rekomandohet té kontrolloni integritetin e PMI-s& » Zgjidhni
doreza té pérshtatshme pér veprimtariné e punés dhe zgjidhni
masén e duhur = Analiza dhe vlerésimi i rrezigeve t& mbetura
né vendin e punés dhe zgjedhja e PMI-sé té pérshtatshme jané
nén pérgjegjésiné e pérdoruesit m Cdo ndryshim i késaj PMI do té
anulojé garanciné e niveleve té pérfomancés m Vishni dorezat me
duar té thata dhe té pastra = Mos pérdorni dorezat né ambiente
té nxehta Né temperaturé té barabarté ose mé té larté se 50° C;

né prani té rrezatimit infra t& kug, flakéve ose projeksioneve té
meédha té& materialeve inkadeshenté, né ambiente té ftohta né
temperaturé té barabarté ose nén -5° C; né prani t& makinerive
ose mjeteve mekanike né lévizje. KONSERVIMI DHE ASGIESIMI
Ruajini né vend té freskét dhe té thaté dhe shmagni ekspozimin
ndaj rrezeve UV » Né rast mospérdorimi brénda 5 viteve nga data
e prodhimit, késhillohet zévendésimi i dorezave me njé model té&
ngjashém té prodhuar rishtazi = Asgjésoni dorezat e pérdorura
sipas rregullave né fugi.

m Izjava o sukladnosti na www.reflexx.com

MJERE OPREZA ZA UPOTREBU Ovaj OZO &titi samo od
mehanickih rizika kako su opisani u EN 38822016+A1:2018. Pazljivo
proucite oznake na straznjoj strani rukavica i razine zastite
navedene ispod piktograma. Razine zastite odnose se samo na
dlan = Preporucuje se prije uporabe provjeriti cjelovitost OZO-a =
Odaberite rukavice prikladne za konkretnu uporabu i odaberite
odgovarajucu veli¢inu m Za analizu preostalih rizika na radnom
mjestu i izbor odgovaraju¢eg OZO-a odgovoran je korisnik
m Svaka izmjena ovog OZO-a smanjuje sigurnost u pogledu
njegove razine ucinkovitosti = Nosite rukavice na suhim i istim
rukama = Ne koristite u vruéim uvjetima na temperaturama
od 50 °C ili ve¢im; u prisutnosti infracrvenog zracenja, plamena
ili velikih projekcija uzarenih materijala; u hladnim uvjetima pri
temperaturama od -5 °C ili nizim; u prisutnosti pokretnih alatnih
strojeva ili mehanickih dijelova. CUVANIE | ODLAGANIE Cuvati
na hladnom i suhom mijestu i izbjegavati izlaganje UV zrakama
= U slucaju da se proizvod ne upotrijebi u roku od 5 godina od
datuma proizvodnje, preporucuje se zamijeniti rukavice sa
sli¢nim najnovijim modelom = Koristene rukavice moraju se
odloziti u skladu s vaze¢im propisima.
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